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Андрей Алешкевич

ЛЁГКАЯ ЗАКУСКА

(эксцентричная комедия положений по мотивам одноимённой пьесы Жерара Лозье)

Действующие лица:

(ролей: 6 женских и 7 мужских)

Яна – художница.

Жозефина – подруга Яны.

Кларисса – соседка Яны.

Жорж – друг Клариссы.

Арно – любитель живописи.

Лиза – жена Арно.

Сюзанна – хозяйка салона.

Полицейский.

Николя – сосед Яны.

Безымянная маленькая собачка (можно игрушечную).

Официант.

Таксист.

(Официанта и Таксиста может играть один артист).

Занавес на сцене закрыт. Художница Яна прогуливается по бульвару (слышны узнаваемые уличные звуки) и говорит с подругой по телефону.

Яна: - Ну и что? Да, Жозефина, мы проторчали там с тобой два часа. Но, я же говорила тебе, что он скоро подойдёт?

Жозефина (на том конце провода, голос «за кадром»): - Слушай, Яна, ты должна была в соцсетях узнать его адрес, или номер мобильного. Или, вообще, лайкнула бы фото. Так не проще познакомиться?

Яна: - Это не так романтично. Вспомни, как я зарделась и прошептала: «Вот он!».

Жозефина: - И зашипела на меня: «Не глазей в его сторону! Ты всё испортишь!».

Яна: - А что мне оставалось делать, когда ты вытаращила глаза и промямлила: «Этот блондин, что ли?». Вот и сказала, что хватит пялиться…

Жозефина: - Ладно, я не в обиде. Он, если присмотреться, хорошенький… Но, когда ты скомандовала: «Всё, пошли!», у меня реально ум за разум зашёл!

Яна (в сторону): - Было бы чему там ходить…

Яна (в трубку): - Да, я сказала, что возвращаемся в Париж. И что с того?

Жозефина (возмущённо): - Что?! Уже три месяца ты мне твердишь про своего Арно Флоранса! Мы проехали 500 километров в Довиль, чтобы его увидеть! А ты не сказала ему слова!

Яна (мечтательно): - Я никогда и не хотела с ним говорить. Я хотела его видеть и увидела.

Жозефина: - Ты реально ненормальная! В следующий раз купи машину и наматывай километры по шоссе сама, без меня!

Яна (обречённо вздыхая): - Ты его видела? Если видела, то поняла, что у меня нет шансов...

Жозефина: - Раз ты так настроена, то да! К счастью, ты не каждый день влюбляешься.

Яна: - Когда я влюблена, я теряюсь. Ты знаешь.

Жозефина: - Не то слово! Потеря-потерь… Классика!

Яна: - Клиника!

Жозефина: - Ладно, увидимся. Чмоки.

Яна: - Пока-пока…

*     *     *

Открывается занавес. Картинная галерея. Выставка (дизайн – минимализм, акцент на картины). Присутствуют организатор показа Сюзанна, художница Яна, её подруга Жозефина с маленькой собачкой на поводке, любитель живописи Арно Флоранс, друг соседки Яны Жорж. Между ними снуёт официант с подносом, предлагая гостям бокалы с вином.

Жозефина – Яне: - Не делай такое лицо. Говорили с Арно мы, исключительно, о тебе!

Яна: - Я тебя не просила! Надеюсь, ты не рассказала ему о нашей…

Жозефина: - Поездке в Довиль?

Яна: - Да!

Жозефина: - Конечно, рассказала!

Яна: - Ты с ума сошла?! Тоже мне, подруга!

Жозефина: - Он был так взволнован!

Яна: - Ну, хватит! Прекрати!

Жозефина: - Ты ему нравишься. Это очевидно. Знаешь, он заценил твой поступок, сказал: "Как это круто!". Слушай, что он ещё сказал: «Давно в меня так не влюблялись»...

Яна: - Да, ну!

Жозефина: - Ну, да! Принесу выпить...

Яна: - Сейчас бы выпила с удовольствием...

Жозефина: - Шампанское?

Яна: - Ну, не коньяк же в час дня?!

Жозефина ищет глазами официанта. Тем временем в их сторону медленно направляются Сюзанна и Арно. За ними подтягивается Жорж. В какой-то момент Жорж оказывается рядом с Яной.

Сюзанна – Арно: - Идёмте, я вам представлю художницу...

Сюзанна: - Знакомьтесь, Это Яна.

Яна (смущённо): - Очень приятно. Такая честь…

Арно (указывая на картину): - Это восхитительно, Яна! Действительно!

Яна (ещё больше смущаясь): - Ну, что вы… Спасибо.

Арно (которого Сюзанна увлекает в сторону): - Я обожаю! Надеюсь, это стоит целое состояние!

Сюзанна: - Посмотрите, это же просто художница. Спорю, она даже не знает, сколько стоят её картины.

- Видно, вы плохо знаете художников!

Это появилась Кларисса, соседка Яны, подруга Жоржа.

Жорж: - О! Что ты здесь делаешь?

Кларисса останавливает официанта и один за другим выпивает несколько бокалов со спиртным.

Сюзанна: - Однако…

Жорж: - Мы тебя ждали у Софии…

Кларисса оттесняет Жоржа от Яны, попутно захватив ещё бокал с вином.

Жорж: - Ну, что тут скажешь… Нахальства тебе не занимать.

Кларисса: - Что это за история? Как давно вы знакомы?

Жорж: - Ты заинтригована? Ладно... Попробую прояснить ситуацию…

Жорж что-то шепчет Клариссе на ухо.

Арно (в стороне, обращаясь к Яне, и направляясь к ней): - Я возвращаюсь посмотреть на ваши картины, потому что выставки...

Яна (в сердцах): - Это невозможно... Ненавижу выставки, особенно мои!

Арно (приблизившись к Яне): - Яна, знаете, чего бы мне очень хотелось?

Яна: - Нет, конечно...

Арно: - Посетить вашу мастерскую...

Яна (в крайнем удивлении): - Да-а-а… Правда?

Арно: - Да, мне хотелось бы посмотреть, как вы работаете... Если не затруднит, конечно.

Яна: - Нет, нет, нет! Что вы! Но в данный момент...

Арно: - Вы очень заняты, я представляю.

Яна: - Да, да. Я готовлю выставку в Нью-Иорке. Поэтому...

Арно: - Но, зачем спешить... Когда будет время. При условии, что не помешаю.

Яна: - Абсолютно!

Арно: - Смеетесь? Нет, я вижу вам неудобно, нет...

Яна (решительно): - Завтра. Завтра в пять часов. Так сказать, на лёгкую закуску. На очень-очень лёгкую закусочку! Вам удобно?

Сюзанна в это время ехидно улыбается. Она всё слышала.

Арно (опешив от неожиданности): - Завтра? Но завтра я занят.

Тем временем, к ним поворачивается Кларисса, настроенная явно недружелюбно. Задевает за локоть Арно, тот расплёскивает вино из бокала.

Арно: - Осторожней!

Жозефина: - Бог мой, да вы пьяны! Разве приличные дамы так себя ведут?

Кларисса (презрительно измерив взглядом Жозефину, которая в это время ногой судорожно задвигает свою собачку за себя): - Что, сучку выгуливаешь?

Жозефина (переходя на визг): - Это не сучка! Это кобель!

Кларисса (мимоходом): - Ну, я ему и говорю.

Кларисса - Яне: - Позвольте! Эй, там!

Жорж: - Ну, ну, расслабься. Кларисса, прекрати!

Яна (растерянно): - Что такое?

Кларисса (буравя взглядом Яну): - О, я бы многое отдала, чтобы знать правду!

Яна: - Не стоит так расстраиваться.

Кларисса – официанту: - Официант, а ну, иди сюда!

Официант (в отдалении, предлагая вино другим гостям): - Минуточку, мадам.

Жорж (извиняющимся тоном): - Она не в себе…

Кларисса (резко забирая бокал у Яны): - Дай твой стакан!

Кларисса залпом выпивает содержимое бокала.

Жорж: - Ты снова выпила?!

Кларисса (занюхав макушкой Жоржа): - И закусила! Ну, это чтобы немного расслабиться. Пошли с этой выставки ослов!

Жорж: - Иду...

Сюзанна: - Между прочим, это выставка картин!

Кларисса: - Ага, посмотритесь в зеркала! Ты идёшь, Жорж?

Сюзанна (в след Клариссе): - Что вы себе позволяете?! Какое хамство!

Сюзанна (обращаясь к Яне): - Хороша твоя подруга, ничего не скажешь!

Яна: - Это не подруга. Это - соседка по площадке.

Сюзанна: - Напомни, однако, её имя, чтобы я внесла его в чёрный список, пока она моим гостям мозг не вынесла.

*     *     *

Занавес закрыт (на сцене в это время меняются декорации).

Жорж в ярости от выходки Клариссы на вернисаже. Идёт к стоянке такси.

Кларисса: - Жорж, не глупи! Пошли домой. Она… Эта Яна слишком близко к тебе стояла. Меня это вывело из себя!

Жорж садится в такси на заднее сидение и блокирует дверцу. Кларисса не может её открыть и, в порыве бессилия, лупит кулаками и сумкой по капоту авто.

Кларисса: - Чёрт! Что за чёрт!

Таксист: - Что вы делаете?!

Кларисса: - Жорж, прекрати! Предупреждаю, я сейчас разнесу эту калошу!

Таксист: - Эй, уважаемая?

Кларисса: - Чего тебе?

Таксист: - Я хотел бы уже поехать.

Кларисса: - Представьте себе, я тоже! Жорж, выходи оттуда или открой дверь!

Таксист: - Мадам, пожалуйста! Я не могу тронуться с места!

Кларисса: - Выходи, мы идём домой. Жорж, любимый мой! Вы-хо-ди!.

Жорж: - Я уйду от тебя! Я предупреждал. Всё!

Кларисса: - Но, Жорж, те не можешь меня так мучить. Я люблю тебя!

Таксист: - Будьте любезны, мадам, я прошу.

Кларисса - Жоржу: - Но я люблю тебя. Чёрт! Люблю!

Таксист поворачивается к Жоржу.

Таксист: - Мсье, я вижу, вы разумнее, прошу... Мне нужно работать...

Жорж: - Наплевать! Я не хочу её больше видеть! Всё!

Таксист (умоляюще - Клариссе): - Мадам...

Кларисса: - Вы меня бесите, эй! Но если хотите тронуться с места, уговорите его пойти со мной.

Таксист: - Я, с удовольствием, но что я могу сделать?

Кларисса: - Скажите, что люблю и не могу жить без него. Меня он не слушает.

Таксист: - Ну... Мсье, мадмуазель любит вас! Не может жить без вас!

Кларисса: - Эй, не так, нытик!

Таксист: - Что?

Кларисса: - С чувством, эмоциональней!

Таксист (высокопарно): - Она любит вас, мсье! Не может жить без вас! (жалостливо) - Прошу вас, сделайте это для меня. Меня работа ждет...

Жорж: - Хорошо, но предупреждаю, я вернусь только для того, чтобы собрать свои вещи.

Таксист – Клариссе: - Он хочет вернуться и собрать свои вещи.

Кларисса - Жоржу: - Хорошо, котик, хорошо! Возвращаемся.

Жорж: - Нечего ломать комедию, Кларисса...

Таксист – Клариссе: - Нечего ломать комедию, Кларисса...

Кларисса: - Заткнись, занимайся своим делом!

Жорж выходит из машины. Парочка быстро удаляется со сцены.

*     *     *

Студия художницы. Полки с книгами, мольберт в углу, диван, кресло, журнальный столик, тумбочка. На переднем плане (левее со стороны зрительного зала) лоджия с балконом. Балкон смежный с соседней квартирой (она занимает меньшее пространство на сцене, видна кровать и входная дверь), разделительная перегородка увита плющом, стоят горшочки с цветами. Словом, типичная французская идиллия.

Включается автоответчик. На том конце провода - Арно Флоранс.

- «Говорите после сигнала…». - Вас нет дома? Да, вот, я подумал... Я приду в пять часов, как вы мне любезно предложили.. Ну, на лёгкую закуску. И, конечно, я буду счастлив, увидеть ваши творения вблизи. Сегодня у нас четверг, не так ли? Четверг, 17-00? Да, это Флоранс. Арно Флоранс. Всего хорошего, Яна, и - до встречи!

На последних словах распахивается входная дверь, в студию, буквально, вваливается Яна, «щучкой» прыгает на диван к автоответчику, судорожно хватает трубку.

Яна: - Алло, Флоранс?! Арно, вы меня слышите?! Алло!

В трубке короткие гудки. Яна разочарованно поворачивается на диване на спину.

Яна: - Ну, вот и поговорили… Хотя, успеем ещё! Сколько там до пяти? Нужно срочно подготовиться!

Яна выходит на балкон.

Тем временем в соседней квартире.

Кларисса: - Жорж, прекрати ломать комедию!

Жорж: - Отстань! Так ты ничего не добьёшься!

Кларисса: - Хорошо. Успокоимся и поговорим. Я не дикарка.

Жорж (направляясь на балкон): - Вот и поговори!

Кларисса: - Ты куда?

Жорж: - Подышать! Можно?

Жорж (обращаясь к Яне): - У вас есть сигарета? Извините за выходку Клариссы на вернисаже…

Яна (протягивая пачку): - Вашей подруге надо меньше пить.

Кларисса: - Что ты там делаешь? Иди сюда!

Жорж: - Оставь меня в покое, ради бога!

Жорж - Яне: – Пожалуй, пойду, а то она полдома разнесёт к чёртовой матери!

*     *     *

Тем временем, из лифта выходит Жозефина, звонит в дверь Яны. Яна идёт, открывает дверь.

Жозефина (входит): - Хай, пипл!

Яна: - А где твоя собачонка?

Жозефина: - Плодится и размножается…

Яна: - В смысле?

Жозефина: - В том смысле, что «на случку» её отдала.

Яна: - А-а, понятно.

Далее Жозефина наблюдает, как Яна суетливо ставит на стол бокалы, ведёрко с вином, какую-то закуску и т. д.

Жозефина: - Зачем так нервничать! Не впервые же встречаешься с мужчиной!

Яна: - Да, но Арно Флоранс - это другое...

Жозефина: - Ой-ой-ой! Кто этот Арно Флоранс? Английский король, что ли?

Яна: - Смеёшься! Я не пригласила бы английского короля даже сесть. Сказала бы сразу, чтоб раздевался! А Арно Флоранс...

Жозефина: - Всё с тобой ясно! Мне нужно в парикмахерскую. Но, я ещё забегу к тебе сегодня. Так не терпится узнать, чем всё-таки у тебя закончится этот день?!

Жозефина уходит.

*     *     *

Действие перемещается в соседнюю квартиру. Кларисса в джинсах и кожаной куртке (а-ля терминатор) у двери пытается надеть лёгкие туфли без каблуков. Рядом Жорж - в неглиже на мужской манер (трусы, майка, носки, тапки). Судя по виду обоих, они недавно неплохо провели время в спальне.

Кларисса (игриво): - Ты меня не обнимешь?

Жорж заключает Клариссу в объятия.

Кларисса (с деланной деловитостью): - Я опаздываю. Ты мокрый! В душе что, нет полотенца?!

Жорж (томно): - В душе нет тебя!

Кларисса высвобождается от объятий Жоржа и выходит на лестничную площадку. Жорж выходит за ней. Кларисса, в порыве страсти, разворачивается и тянется поцеловать Жоржа.

Жорж: - Мне казалось, ты спешишь куда-то...

Слова Жоржа тонут в поцелуе. Он берёт у неё портфель, пытается увлечь Клариссу в комнату. Кларисса пересиливает себя, и делает шаг в сторону лифта:

Кларисса: - Что ты делаешь? А если кто-нибудь пройдёт? Жорж, предупреждаю, я не люблю это! Не люблю!

Кларисса заходит в лифт.

Кларисса - Жоржу: - Закрой эту дверь с той стороны! Слышишь? Закрой дверь!

Двери лифта закрываются. Лифт уходит вниз.

Жорж (один на лестничной клетке): - Чёрт! Кларисса! Твой портфель! Кларисса?! О, нет! Нет! Нет!

Дверь в квартиру (сквозняк) захлопывается. Жорж остаётся на лестничной площадке в нижнем белье.

Жорж: - Чёрт! Ну, что ты будешь делать!

Жорж в растерянности разводит руками. Чуть подумав, звонит в квартиру Яны. Яна открывает дверь. 

Яна (удивлённая видом Жоржа): - Здравствуйте…

Жорж: - Здравствуйте. Пардон, глупая случайность. Я был на площадке, а ключ остался изнутри. Я вышел на минутку, позвать Клариссу, она забыла портфель. А дверь захлопнулась! Можно позвонить? Надо вызвать мастера.

Яна (спохватившись): - Это невозможно!

Жорж (искренне, ничего не понимая): - Но, почему?!

Яна: - Послушайте, я жду...

Яна пытается закрыть дверь. Жорж, в свою очередь, пытается дверь открыть.

Жорж: - Вы не оставите меня здесь в таком виде!

Яна (настойчиво): - Конечно, оставлю! Нет, нет, если он застанет вас в таком виде? Я не знаю, как он это воспримет.

Жорж: - Это ужасно! Что мне делать? Здесь нет даже консьержа...

Яна (с толикой надежды): - А ваше окно открыто?

Жорж: - Да.

Яна (решительно): - Оставайтесь на месте! Ни в коем случае не входите! Я проберусь на ваш балкон, пролезу через окно и открою вам дверь.

Жорж: - Но, это опасно! Шестой этаж! Давайте, я сам?

Яна: - Нет, нет. Это исключено!

Жорж: - Позвольте войти. Это же смешно. Меня могут увидеть...

Яна (категорически): - Ни в коем случае! Он должен прийти с минуты на минуту.

Яна бросается к балконной перегородке, начинает её штурмовать, неловко срывается, повисает на ней и судорожно балансирует на перекладине.

Яна (запыхавшись): - Вот зараза! Какого чёрта его принесло именно сейчас?!

Жорж (забежав в квартиру, оставив дверь открытой, беспомощно озираясь): - Яна, держитесь! Я что-нибудь придумаю.

Яна: - О, нет! Мужчина! В трусах!!! А если войдёт Арно?!

Яна, тем временем, почти перелезла на соседний балкон. Кричит Жоржу.

Яна: - Эй, малахольный! Там есть халат. Накиньте немедленно!

Жорж (растерянно): - Господи, вы чуть не упали!

Яна (уже на лоджии квартиры Клариссы и Жоржа): - Уж, не знаю, от страха или от вашего присутствия у меня ногу судорогой свело!

Жорж (участливо): - Всё в порядке?

Яна (махнув рукой): - Да, да. Нормально.

Жорж: - Вы уверены?

Яна: - Да, да, всё в порядке. Сейчас открою…

Яна заваливается на кровать в спальне Клариссы и Жоржа. Трёт ногу.

Яна: - Как больно! Как больно!

В квартире Яны звонит телефон.

Жорж - Яне: - Эй! Телефон!

Жорж не знает, как поступить, телефон продолжает звонить. Жорж всё-таки решается взять трубку.

Жорж: - Алло! Да!

Арно (на том конце провода): - Алло! Это звонит Арно Флоранс. Могу я поговорить с Яной Дюкудрей?

Жорж: - Да, да. Хотите поговорить с ней? Подождите! Сейчас, накину халат и позову.

Арно: - Нет, нет, не утруждайте себя, пожалуйста!

Жорж (участливо): - Да, я сейчас, сейчас...

Арно: - Нет, нет! Не беспокойтесь! Спасибо!

Вешает трубку.

Жорж (сокрушённо): - Кажется, про халат лучше было не говорить…

Из лифта выходит Кларисса, вернувшаяся за портфелем. Подходит к двери своей квартиры, и, с удивлением, слышит голос Яны.

Жорж (встрепенувшись): - Яна! Что она там делает?

Яна (потирая ногу, направляется к входной двери): - Боже! Что он со мной сделал! Как уработал!  Уф-ф! Ещё и ворвался в квартиру так бесцеремонно!

Тут дверь открывается. В комнату входит Кларисса. Яна в шоке.

Жорж (у балконной перегородки, пытается через неё перелезть, но тщетно): - Кларисса! Кларисса, Кларисса?! Кларисса, послушай!

Яна (пятясь назад, Жоржу): - Что это с ней? (Клариссе) -  Кларисса? Это не то, что вы сейчас подумали! Ай! Ой! Что вы себе позволяете?!

Кларисса с ненавистью и тумаками выставляет Яну в коридор. С треском захлопывает за ней дверь!

Жорж (всё ещё на балконе Яны): - Кларисса, ты там? Яна, что вы с ней сделали?!

Яна входит в свою квартиру, закрывает дверь.

Яна (удручённо): - Что я сделала?! Это она меня выкинула в коридор!

Жорж: - Надо было ей объяснить!

Яна: - Вы думаете, она позволила? Какая-то бешеная, ваша подруга!

Жорж (кричит через балконную перегородку): - Кларисса, ты меня слышишь?

Яна (пытается тащить Жоржа к двери): - Сейчас придёт мой гость!

Жорж (отмахиваясь от Яны): - Мне все равно!

Яна: - Что?

Жорж: - Меня не волнуют ваши проблемы! Тем более, с каким-то Арно Флорансом!

Яна (удивлённо): - Откуда вы знаете, что его зовут Арно?!

Жорж: - Он звонил, пока вы со страшной силой тормозили в нашей квартире.

Яна: - Арно звонил?!

Жорж: - И, думаю, он остался не очень довольным.

Яна: - Ничего не понимаю! Почему Флоранс остался недовольным?

Жорж: - Думаю потому, что я попросил подождать, пока накину халат...

Яна: - Иначе говоря, вы дали ему понять, что не одеты!

Жорж: - Но так и было! Извините, я не нарочно.

Яна: - Уходите, умоляю! Убирайтесь!

Жорж (мнётся у двери): - С удовольствием, если бы мог открыть дверь...

Яна подходит, поворачивает ручку замка, распахивает входную дверь.

Яна (жестом требует Жоржа удалиться): - Адью, мон шер!

Дверь в комнату Яны остаётся приоткрытой.

Жорж (робко стучит в свою дверь): - Прошу! Кларисса? Кларисса, позволь объяснить, что произошло.

Кларисса в своей комнате пьёт алкоголь из бутылки.

В квартире Яны раздаётся телефонный звонок. Яна берёт трубку.

Арно (по громкой свзи): - Алло?

Яна: - Алло? Флоранс!

Арно: - Не знаю, сказал ли ваш друг, но я звонил недавно...

Яна: - Он мне не друг!

Арно: - Ах, да - ваша домработница, которая убирает голышом и говорит мужским голосом...

Яна: - Арно, это - ужасное недоразумение! Вы где?

Арно: - Внизу, в "Табачной лавке".

Яна: - Поднимайтесь, сейчас же, прошу вас! Это - глупая история, я всё объясню. Мы ещё вместе посмеёмся! Это невероятно, мне надо поговорить с вами. Флоранс, вы там?

Арно: - Да.

Яна: - Арно, поднимайтесь, прошу вас! Хотите, я спущусь?

Арно: - Хорошо, я иду.

*     *     *

Жорж остаётся на площадке. Кларисса дверь пока так и не открыла.

Жорж (обречённо): - Кларисса. Ты должна мне поверить! Клянусь, это правда. Это же смешно!

Кларисса (из-за двери): - Уходи.

Жорж (ёжась): - Мне холодно!

Кларисса: - Уходи.

Кларисса выставляет чемоданы Жоржа за порог. Жорж с чемоданами, от безысходности, возвращается в квартиру Яны, и садится на пороге. Кларисса в это время «глушит» вино из бутылки, сидя у себя на кровати.

Яна - Жоржу: - О- о, нет! Вы с ума сошли?! Убирайтесь немедленно!

Жорж: - Кларисса выгнала меня… И всё из-за вас!

Яна: - Из-за меня?! Сейчас же уходите!

Жорж: - Позвольте вызвать такси!

Яна: - Нет! Нет! Не-е-ет!!!

Жорж: - Вы не можете выставить меня вот так!

Яна: - Буду я церемониться!

Жорж: - Дайте, хотя бы, одеться.

Яна: - Исключено! Да, и во что?! Убирайтесь!

Жорж: - Но куда я пойду в таком виде!

Яна: - Мне всё равно!

Жорж: - Меня остановит полиция!

Яна: - Мне плевать!

Жорж: - У меня даже денег нет на такси!..

Яна: - Держите! Ай!

В открывшихся дверях лифта стоит Арно. Он видит, как Яна грубо выпроваживает Жоржа.

Арно (в негодовании): - Вы не успели выставить за дверь прежнего фаворита?! Бог мой, на чьё предложение я «клюнул»?!

Арно (с твёрдой решимостью, нажимает копку вызова лифта). Яна бессильно взмахивает руками.

Яна: - Арно! Флоранс!

Лифт с Арно уходит вниз.

Жорж (тихо): - Извините…

Яна понимает, что всё пропало.

Яна (нарочито бодро): - Супер!!! На улице идёт дождь, а у нас – концерт! Пойду, поговорю с вашей подругой. Пора положить конец этой истории! Она не может выставить вас на улицу. Она поймёт. Человек, всё-таки. Не беспокойтесь, всё уладится.

Яна нажимает кнопку звонка. Кларисса приоткрывает дверь, Яна, обращаясь к ней.

Яна: - Можем спокойно поговорить две минуты? Я объясню, он, он...

В это время открываются двери лифта, из него торопливо выходит Арно Флоранс. Яна оглядывается.

Яна: - Флоранс!

Арно решительно направляется в квартиру Яны.

Кларисса резко распахивает дверь и, буквально, затаскивает Яну в свою квартиру.

Кларисса - Яне: - Заходите, быстрей. Делайте, что говорю. Как хорошо, что ваш друг вернулся!

Яна: - Он мне не друг!

Кларисса держит Яну «за грудки».

Кларисса: - Не волнуйтесь, сцен ревности не будет. Послушайте, мне жаль, но я хотела бы знать, что творится у Жоржа в голове (смерив взглядом Яну): - и не только в ней! Вы мне дадите две минуты? Помогите мне, хотя бы по-соседски! Я не хочу делать вам больно. Понятно?

Яна: - Да.

Кларисса: - Так, поможете?

Яна: - Да, сказала же, что помогу! (в сторону): - Может быть…

Жорж (выглядывая на лестничную площадку): - Яна, что вы там застряли? Идите же сюда?

Яна (из-за двери Клариссы): - Не могу! Скажите, чтобы она меня отпустила!

Жорж: - Кларисса, ради бога, отпусти ты её! Слышишь?

Яна - Клариссе: - Он хочет, чтобы вы меня отпустили!

Кларисса отступает на шаг назад.

Яна: - Спасибо.

Пока Кларисса общается с Яной у себя в комнате. Арно прячет чемоданы Жоржа в дальней комнате квартиры Яны. Жорж в полном недоумении садится на диван.

Яна пересекает коридор, заходит к себе в квартиру. Закрывает дверь. Теперь здесь трое: Яна, Жорж и Арно.

Арно: - Как бы там ни было, но я положил его (показывает на Жоржа) вещи в другую комнату.

Яна (в крайнем удивлении): - Да-а-а?

Арно: - Откройте бутылку!

Яна (с не меньшим удивлением): - Бутылку?!

Арно: - Да, бутылку шампанского!

Яна (ничего не понимая): - Хорошо...

Яна неуклюже возится с бутылкой. Арно это видит, понимает, что проще всё сделать самому. Забирает у Яны шампанское, открывает бутылку, разливает вино по бокалам. Кларисса в это время, у себя, вернулась к кровати и продолжает методично выпивать.

Арно - Яне: - Быстрей! Садитесь. Эй, как зовут вашего друга?

Яна: - Он мне не друг!

Арно (махнув рукой на Яну, обращаясь к Жоржу): - Как вас зовут?

Жорж: - Жорж, мсье...

Арно: - Зовите меня Арно.

Раздаётся звонок в дверь.

Яна: - Этому не будет конца!

Арно: - Это моя жена.

Яна: - Что!?

Арно: - Я чуть было не столкнулся с ней у выхода в фойе на первом этаже. Она меня не заметила. Откройте ей дверь, пожалуйста.

Яна (с ужасом): - Надо спрятаться!

Арно: - Нет. С женщинами, лучший способ защиты - нападение. Идите же!

Яна открывает дверь. В комнату входит жена Арно Лиза.

Арно: - Дорогая! Что ты здесь делаешь?

Лиза: - Я хотела задать тебе тот же вопрос. Мне Сюзанна сказала, что у тебя какая-то встреча по этому адресу.

Арно (в сторону): - Эту Сюзанну убить мало! (Лизе): - Хотел сделать тебе сюрприз - купить картину к твоему дню рождения. Но, получается, теперь сюрприза не вышло. А ты?

Лиза: - Я?

Арно: - Ну, да. Что ты здесь делаешь?

Лиза (спохватившись): - То же, что и ты. Я тоже хотела купить картину мадам Дюкудрей.

Яна (в сторону): - Решительно, мне сегодня везёт...

Арно - Лизе: - Хочешь шампанского?

Лиза (облегчённо): - Да!

Арно (присутствующим): - Она его обожает!

Лиза: - О, да, шампанское!

Арно (приободрившись): - Жорж - друг Яны, Лиза - моя жена.

Жорж (плохо понимая, что происходит): - Здравствуйте.

Лиза: - Моё почтение, мсье.

Арно: - Жорж позировал Яне, когда я пришёл...

Жорж (рассеянно): - Да, да…

Яна (про себя): - Господи, какой бред! (ко всем): - Больше нет, не позирует... Не беспокойтесь...

Лиза подходит к мольберту. Хочет взять картину, чтобы рассмотреть.

Лиза: - Можно? Вы позволите?

Яна (обречённо): - Да, да, конечно...

Лиза рассматривает картину, которую взяла в руки. На холсте изображена пишущая машинка.

Яна (оправдываясь): - Ну, я не ищу настоящего сходства.

Лиза: - В этом что-то есть…

Яна (пытаясь замять неловкость): - Понимаете, когда я что-то рисую, меня вдохновляет обнаженный мужчина. Затем я выражаю, как это сказать, чувственность моей модели...

Лиза: - Я поняла…

Жоржу от всего происходящего становится дурно.

Яна: - Дорогой! Жорж, что случилось? Всё в порядке?

Жоржа укладывают на диван. Растерявшись, Яна начинает нести полную чушь.

Яна: - Жорж недавно потерял близкого человека, и...

Лиза: - Родителя?

Яна: - Нет, да, почти своего гуру.

Арно и Лиза (в голос): - Гуру?!

Яна (сама не верит в то, что несёт): - Его Святейшество Равишанадрадраван. Трудно выговорить, он индус.

Лиза: - Надеюсь, он не мучился.

Яна: - Нет! Смерть была мгновенной.

Арно: - Сердце... Инфаркт?

Яна: - Нет. Удар ножа. Его тело нашли в келье.

Лиза: - Какой ужас! Такое преступление в монастыре!

Яна: - Нет, это была келья покаяния в тюрьме Сан-Кентин... Его заколол кинжалом дилер - пуэрториканец. Они не поделили прибыль...

Арно: - Он сидел в тюрьме за торговлю наркотиками?

Яна (вытаращив глаза): - О нет, за... за... налоговые махинации. Он был погребён на своём ранчо в Гамбурге... Очень красивые похороны. Вся деревня съехалась... Впрочем, деревня тоже его была. Он был для Жоржа, как отец... (Жоржу): - Мужайся, любовь моя! (Лизе и Арно): - Его Святейшество оставил ему один из своих Рллс-Ройсов, их у него было 35. Для Жоржа это только знак внимания. Он не водит машину... (Жоржу): - Любовь моя, умерло только его тело, а его послание пережило его. Это главное.

Во время этой тирады, Кларисса стоит за дверью у Яны.

Несущую околесицу Яну прерывает звонок в дверь.

Яна: - Мистика! Опять звонят! Определенно, этому нет конца!

Яна открывает дверь.

Кларисса (презрительно, через порог): - Сегодня праздник: он забыл это.

Кларисса демонстративно передаёт Яне пакетик с туалетными принадлежностями, поворачивается, чтобы идти к себе. Яна закрывает свою дверь. В этот момент захлопывается дверь в квартиру Клариссы. Кларисса, опёршись на свою дверь рукой, качает головой и думает, что делать дальше.

Яна (Арно и Лизе): - Это была моя соседка. Она вернула несколько вещичек, которые утром попросила.

Лиза: - А-а, она просила вашу зубную щётку. Она вернула и ваш бритвенный станок?

Яна (закатив глаза): - Да и мой лосьон после бритья тоже! В этом прелесть многоквартирных домов. Если кому-то что-то нужно, мы стучимся к соседям...

Вновь раздаётся звонок в дверь.

Яна: - Опять! Этому нет конца!

Лиза: - Действительно, этот дом тонет в гостеприимстве!

Яна распахивает дверь. На пороге снова Кларисса (в тёмных очках).

Кларисса: - Дверь захлопнулась.

Жорж (встрепенувшись): - Видишь, а ты мне не верила!

Кларисса: - Но, что мне делать? Ключ остался дома…

Жорж (не вставая с дивана, слабым голосом): - Давай я перелезу через балкон, как она недавно (показывает на Яну).

Кларисса решительно пересекает комнату по направлению к балкону, не замечая Жоржа.

Возле балконной решётки, вдруг, разворачивается, вскидывает правую руку кулаком к сердцу и изрекает: - Аll be back!

Далее Кларисса лихо «перемахивает» через ограждение, и скрывается у себя в комнате.

Лиза - Яне: - Ладно, не буду вам мешать работать. До свидания (обращаясь к Арно): - Ты остаешься?

Арно (спохватившись): - Нет, нет, я тоже иду. Спасибо. До свидания, Жорж.

Лиза: - А где полотно, которое ты выбрал?

Арно: - Я его только заказал Яне. Она обещала нарисовать к твоему дню рождения.

Лиза: - Наверное, это будет портрет моего мужа в виде стиральной машины, или кофеварки?

Арно: - Это будет сюрприз! (обращаясь к Яне): - Позвольте пригласить вас с Жоржем к нам.

Яна (криво улыбаясь): - Это очень мило.

Лиза: - В пятницу вечером, вам удобно?

Кларисса вновь оказывается на пороге, расталкивая Лизу и Арно, бросается к Жоржу. Крепко его обнимает.

Кларисса: - Жорж! Милый Жорж! Как же я могла не заметить, что ты здесь лежишь, такой беспомощный! К чёрту эти дурацкие очки! (снимает и бросает очки в сторону).

Жорж (нежно): - Дорогая, не волнуйся! Я почти в порядке…

У Лизы глаза на лоб лезут от изумления.

Яна: - Мой друг прекрасно ладит с нашей соседкой. Они очень дружны.

Жорж - Клариссе: - Сейчас ты мне веришь?

Кларисса: - Я не знаю, не знаю...

Жорж: - Прошу, поверь…

Арно (чтобы как-то выпутаться из ситуации): - Договорились. Мы вас ждём у нас.

Яна: - Хорошо. Вы очень любезны.

Лиза и Арно уезжают в лифте. 

Кларисса и Жорж выходят на лестницу. Яна заходит в свою квартиру, закрывает дверь, медленно сползает вдоль неё на пол.

Жорж: - Ты - ненормальная!

Кларисса (указывая на дверь лифта): - Этим двоим понравилось! О, не-е-ет!

Дверь в квартиру Клариссы и Жоржа захлопывается. Кларисса звонит в апартаменты Яны.

Яна (устало, открывая дверь): - Можно пять минут отдыха!?

Кларисса: - Было бы замечательно.

Яна: - Но это вы всё время звоните в мою дверь! Что вам нужно?

Кларисса: - Сквозняк захлопнул нашу дверь. Да, опять и снова! Я хотела бы перейти через балкон, если вас не затруднит...

Яна (обречённо): - Идите. Надеюсь, это когда-нибудь кончится…

Кларисса: - Мерси-пардон!

Кларисса направляется к балкону. Яна закрывает дверь. Вытаскивает сигарету, достаёт из кармана зажигалку в форме пистолета, хочет прикурить.

Кларисса, не так ловко, как в первый раз, переваливается через ограждение на свою половину балкона.

Яна: - В этом доме не осталось ничего личного. Только со мной могло такое случиться!

Раздаётся звонок в дверь.

Яна (в бешенстве): - Продолжается! Замечательно!

Распахивает дверь. На пороге стоит Жорж.

Жорж: - Мне очень жаль, но я оставил у вас свои вещи.

Сигарета вываливается изо рта Яны.

Яна (резко): - Молчите. Я поняла. Держите.

Яна протягивает Жоржу пистолет.

Жорж (испуганно): - Но это пистолет!

Яна: - Да, да. Слушайте, давайте!

Яна вкладывает пистолет в руки Жоржа.

Жорж (шарахаясь в сторону): - Что?

Яна: - Цельтесь в сердце.

Жорж: - Вы что?!

Яна (нарочито-рассудительно): - Вы решили меня уничтожить, это очевидно! Тогда, закончим! Облегчите мои страдания, умоляю! Стреляйте!

Жорж (в истерике): - Послушайте, хватит! Возьмите это! Я ненавижу оружие! Возьмите!

Яна (сокрушаясь): - Нет, я сойду с ума с вами обоими, точно!

Из лифта выходит Арно и видит Жоржа с пистолетом в руке.

Яна (недоумённо): - Флоранс?

Арно: - Нет! Жорж! Не делайте этого! Успокойтесь!

Жорж: - Да, уж, конечно, останешься тут спокойным!

Арно: - Дайте мне сказать! Вы совершите ошибку! Вы молоды!

Появляется Кларисса. Дверь в её квартиру остаётся приоткрытой.

Кларисса: - Жорж, что ты делаешь? С ума сошёл?!

Арно - Жоржу: - Оставайтесь на месте! Не двигайтесь! Послушайте! Я видел, как подло Яна с вами обошлась...

Действие из коридора постепенно перемещается в квартиру Яны.

Кларисса – Жоржу: - Подло с тобой обошлась?!

Арно - Клариссе: - Заткнитесь! (обращаясь к Жоржу) - Какими бы ни были мучения и унижения, которые Яна вам причинила...

Кларисса (возмущённо): - Мучения и унижения? Жорж?!

Арно - Клариссе: - Да, заткнитесь вы, наконец! (обращаясь к Жоржу) - Яна не стоит того. Отдайте мне пистолет!

Жорж (ошалело): - Возьмите.

Яна (выйдя из ступора): - Вы все сошли с ума! Это была шутка! Это - зажигалка! За-жи-га-лка! Смотрите.

Яна нажимает на курок, раздаётся выстрел. Немая сцена.

Яна (в ужасе): - Мой пистолет! Заряженный! О, Господи! О, Господи! Господи!!!

Арно: - Вы обезумели, моя дорогая! А если бы вы убили кого-нибудь!

Яна (трясясь): - В тумбочке, рядом с мольбертом моя зажигалка. Принесите её, пожалуйста.

Арно копается в тумбочке, достаёт точную копию пистолета, что в руках у Яны. Никто не замечает, как Кларисса у стены начинает оседать.

Арно (протягивая пистолет Яне): - Держите.

Яна: - Вот - моя зажигалка! Глупая история! Надо положить в карман зажигалку вместо пистолета!

Арно: - Ради Бога! Вы абсолютно безрассудны!

Яна: - Главное, что вы здесь!

Яна один пистолет кладёт на тумбочку, второй, думая, что это зажигалка, кладёт себе в карман.

Арно берёт со стола бокал и протягивает его Яне.

Арно: - Да, уж... Пейте!

Яна (берёт бокал): - Но я не понимаю, Флоранс. Вы же ушли с Лизой?

Арно: - Да, да. Мы ушли вместе, но это для меня уже мало что значит. Мы подали на развод, буквально, вчера. Просто не хотели никому говорить, раньше времени. Мы сели в разные такси. Я сделал круг по кварталу и вернулся… Мне нужно поговорить с вами.

Яна: - Мне что-то нехорошо, голова кружится...

Арно (указывая на диван): - Ложитесь, сюда...

Яна: - Спасибо. Вы - замечательный!

Всё это время Кларисса пытается вялыми жестами обратить на себя внимание.

Арно: - Кто-нибудь, на помощь! Надо вызвать врача!

Яна: - Не надо, это - нервы. Через две минуты пройдёт. Уже лучше…

Арно: - Правда?

Кларисса, тем временем, с трудом поднимается с пола и нетвёрдой походкой идёт к столику с телефоном. У неё на боку, через одежду проступает кровь. Кларисса берёт трубку, набирает номер и что-то говорит про то, что в неё стреляли.

Яна (слабым голосом): - Я всё объясню, Флоранс. Я объясню… (вдруг): - Полиция? Почему она вызывает полицию?!

Арно - Клариссе: - Вам же сказали, что не надо звонить!

Жорж (в истерике, указывая пальцем на Клариссу): - Кларисса!!! Вы её ранили! Кларисса!!!

Арно – Яне: - У Вас есть аптечка?

Яна (вскакивая с дивана): - Сейчас.

Жорж бережно подводит Клариссу к дивану. Кларисса в шоке прижимает к груди телефонную трубку.

Жорж: - Иди, ложись, иди.

Кларисса: - Она хотела меня застрелить, я ранена.

Арно (забирает телефонную трубку у Клариссы): - Дайте мне и ложитесь.

Диктует в трубку: - Улица Лозье, 36, шестой этаж, быстрей, пожалуйста.

Яна с содержимым аптечки суетится около Клариссы. Жорж держит руки Клариссы в своих руках.

Жорж - Клариссе: - Почему ты на меня так смотришь? Перестань так смотреть!

Кларисса: - Я не понимаю.

Жорж: - Что ты не понимаешь?

Кларисса: - Что такого произошло между вами с Яной, что ты хотел её застрелить?

Яна (осматривая рану): - Ничего не произошло. Смотрите, ничего страшного. Пуля едва задела. Царапина!

Арно: - Ей повезло.

Жорж: - Видишь, ничего страшного.

Кларисса (подозрительно): - Ты мне так и не ответил.

Жорж: - Ответил на что?

Кларисса: - Почему ты хотел её застрелить?

Яна (обращаясь к Клариссе и Жоржу): - Он не хотел меня застрелить! Это я глупо пошутила! Послушайте, я сейчас вам всё объясню. Но потом вы уберетесь отсюда раз и навсегда. Договорились?

Яна подходит к тумбочке, берёт в руку один пистолет, другой рукой достаёт из кармана второй пистолет.

Яна (попеременно показывая то один пистолет, то другой): - Итак, это - пистолет, который отец привез из Алжира мне в подарок. Время от времени, мы с подругой на выходные едем пострелять по консервным банкам. Что вы так смотрите? У каждого человека есть свои причуды. Я, вот, люблю пострелять…

Кларисса (слабым голосом): - В людей?

Яна: - Я же сказала: по консервным банкам! Так вот, это - точная копия пистолета, которую подруга нашла в Нью-Йорке и привезла мне ради шутки... Смотрите, он похож на оригинал, только не так хорошо отделан. Если я нажму на курок, затвор сдвинется и превратится в зажигалку. Смотрите...

Яна нажимает на курок, раздаётся ещё один выстрел.

Яна: - О, господи! Я опять ошиблась!

Арно: - Дайте их мне! Вы опасны для общества.

Арно пытается забрать пистолеты у ошарашенной Яны.

Кларисса – Жоржу (жалобно): - Она меня задела?

Жорж: - На этот раз нет.

Кларисса: - Точно?

Жорж (осматривая Клариссу): - Ну, да. У тебя ничего нет.

Жорж – Клариссе: - Давай уйдём отсюда, а?

Арно - Яне: - Я выкину эту гадость в урну пока не поздно.

Арно забирает пистолеты у Яны и бросает их в урну у выхода из квартиры Яны.

Кларисса и Жорж уходят в свою квартиру. Закрывают за собой дверь.

Яна в это время ложится на диван и принимает позу эмбриона.

Арно – Яне: - Что вы делаете в такой позе?

Яна (причитает): - Я решила регрессировать. Я стала зародышем, я в утробе матери, я в безопасности.

Арно (мирно): - Яна, мне надо с вами поговорить. Так что, хотя бы на пять минут покиньте чрево вашей матери.

Яна: - Нет! Мне уже один раз досталось, второго раза мне не надо!

Арно: - Я спешу.

Яна (садясь на диван): - Ладно, только ради вас.

Арно: - Яна, я вернулся.

Яна: - Я это поняла.

Арно: - Я вёл себя, как идиот.

Яна (мечтательно): - Я хочу вас ещё раз увидеть. Только в другой обстановке.

Арно: - Прошу вас, не настаивайте.

Яна: - Если вы откажетесь встретиться, предупреждаю, я выброшусь с балкона!

Яна бежит к балкону.

Арно: - Довольно дурачиться! Это не лучший способ всё уладить.

Яна: - Я знаю, о чём вы думаете: «Если я каждый раз буду встречать у неё полуголого мужчину, который отказывается уходить...»

Арно: - Да откуда вы знаете, о чём я думаю?! Давайте просто дружить!

Яна: - Я не хочу быть вашим другом.

Арно: - А вот это уже невежливо.

Раздаётся звонок в дверь.

Яна (сокрушённо направляясь к урне): - Где-то здесь у меня были пистолеты…

Арно (преграждая Яне дорогу): - Не думал, что вы маньячка!

Звонок повторяется.

Яна: - Да, я бы не стреляла. Так, напугала бы хорошенько. Вдруг нас оставят в покое на час или два?

Яна открывает дверь. На пороге полицейский.

Яна: - Кавалерия прибыла!

Полицейский, смерив взглядом Яну, обращается всё же к Арно.

Полицейский: - Мсье, здесь стреляли?

Арно: - Да, это я вам звонил.

Полицейский: - Где раненый?

Арно: - А-а, она пошла домой. Я зря волновался, всего лишь царапина.

Полицейский (указывая на урну): - Из этого пистолета стреляли? Что произошло?

Яна (торопливо): - Я вам объясню. Я всегда держу дома оружие. У меня есть разрешение.

Яна достаёт из урны пистолет.

Яна (продолжает): - Это - копия пистолета. Если я нажму на курок, он превратиться в зажигалку. Смотрите...

Снова выстрел.

Яна: - Чёрт! Я ничего не понимаю! Тогда вот это - зажигалка.

Яна достаёт из урны второй пистолет.

В это время, за спиной полицейского появляются Кларисса и Жорж. Все проходят в комнату Яны. Дверь остаётся слегка приоткрытой.

Кларисса: - На этот раз она точно стреляла! (показывает на себя) - Вот жертва. Эта киллерша два раза стреляла!

Яна: - Но это несчастный случай!

Арно: - Да, я свидетель.

Яна: - Подождите, я всё объясню.

Кларисса - полицейскому: - Послушайте, это стоит того.

Оба пистолета у Яны в руках. Она показывает один из них.

Яна: - Вот. Этот пистолет мне привёз отец из Алжира. По выходным мы с подругой стреляем по банкам, ясно?

Полицейский (невозмутимо): - Да, продолжайте.

Яна (демонстрирует второй пистолет): - А эту зажигалку мне привезла подруга из Нью-Иорка.

Полицейский (невозмутимо): - То есть, это не пистолет?

Яна: - Но я думала, что это зажигалка! Я забыла вам сказать, что зажигалка - в виде пистолета. Вот. Мне его привезла из Алжира подруга. Я думала, это зажигалка. Нет. То есть, она привезла из Нью-Йорка. Но это пистолет!

Полицейский: - Вы из него стреляли?

Яна: - Я думала, что это зажигалка.

Полицейский: - Какая зажигалка?

Арно: - Зажигалка, которую привезла её подруга из Нью-Иорка.

Яна (окончательно запутавшись): - Ну, вот! Ничего не понимаю! Потому что всё время перебиваете. Дайте мне сказать! Эту зажигалку мне привез отец из Алжира. Мы стреляем из неё по банкам.

Полицейский: - Из зажигалки?

Яна: - Нет же, из пистолета!

Полицейский: - Но, вы только что сказали...

Арно: - Она говорила о пистолете.

Яна: - Естественно!

Полицейский: - Пистолет, который привёз ваш отец из Алжира.

Яна: - Так точно! Так вот... Эту зажигалку мне привёз отец из Нью-Иорка. То есть, я хотела сказать, моя подруга из Алжира.

Полицейский: - Вы имеете ввиду, ваша подруга из Нью-Иорка?

Яна: - Да! Понятно?

Полицейский (невозмутимо): - Абсолютно.

Яна (указывая на Жоржа): - Пять минут назад мсье позвонил в дверь...

Жорж: - Да, я забыл свои чемоданы.

Полицейский: - Какие чемоданы?

Арно: - Те, что я спрятал в комнате.

Полицейский: - Зачем вы прятали его чемоданы?

Арно: - Потому что пришла моя жена.

Полицейский – Жоржу: - Вы любовник мадам?

Жорж (указывая на Яну и Арно): - Нет же, это мадам - любовница мсье.

Арно - Жоржу: - Что вы несёте?!

Яна: - Умоляю, дайте сказать!

Полицейский: - Послушайте, я ничего не понимаю.

Яна (обращаясь ко всем): - Если вы будете всё время говорить, я не смогу объяснить. Позвольте же, ну?! Пять минут назад мсье позвонил в дверь, и я ему дала зажигалку. Нет, пистолет.

Полицейский: - Который ваш отец привёз из Алжира.

Яна: - Да, я думала, что это зажигалка.

Полицейский: - Которую ваша подруга привезла из Нью-Иорка.

Яна: - Именно! И я попросила его выстрелить.

Полицейский: - Выстрелить?

Яна: - Да, в шутку.

Полицейский: - В шутку? Вы попросили мсье выстрелить из пистолета, калибра 7.62 в шутку?!

Яна: - Да. Я признаюсь, да.

Полицейский: - А мсье счёл более забавным выстрелить в мадмуазель Клариссу?

Яна: - Нет, это я стреляла в мадмуазель.

Кларисса – Жоржу (горячо): - Она призналась! Слышишь, она призналась!

Жорж (обнимая её): - Кларисса!

Яна: - Вот, как все было, мадам и мсье подумали, что это - револьвер. А это и вправду был револьвер. Я думала, что это зажигалка. Тогда я взяла револьвер, думая, что это зажигалка, а не револьвер. И, чтобы доказать, что это зажигалка, нажала на курок. Пуля вылетела и слегка, совсем легонечко, задела мадам Клариссу. Понятно?

Полицейский: - Всё понятно!

Вдруг, дверь распахивается. На пороге с чулком на голове и с пистолетом в руке возникает дама.

Дама: - Руки вверх, это ограбление!

Полицейский лихо скручивает налётчицу. Забирает пистолет, кладёт его на тумбочку, стаскивает чулок с головы. Все видят, что это Жозефина.

Жозефина: - Эй, пустите меня! Вы психи, что ли?!

Яна: - Отпустите её, это моя подруга.

Жозефина: - Это была шутка!

Полицейский (язвительно): - Хорошие тут у вас шуточки!

Яна: - Да, это было глупо.

Жозефина: - Что происходит?

Яна: - Я потом объясню, отпустите её!

Полицейский отпускает Жозефину.

Полицейский (участливо): - Вы не поранились?

Жозефина: - Нет.

Полицейский: - Вы эффектно ворвались.

Жозефина (гордо): - Неплохо получилось, а?

Арно: - Вы что, ненормальная, так шутите!

Яна: - Это глупо, я согласна.

Яна указывает на тумбочку.

Яна: - Вот это - моя зажигалка.

Жозефина: - Да, она её оставила на даче в воскресенье.

Жозефина хватает пистолет с тумбочки и, продолжая объяснять, случайно направляет ствол в сторону Клариссы.

Жозефина (радостно): - Это игрушечный пистолет, зажигалка!

Кларисса (с явным недоверием): - Вы можете держать его в другом направлении?!

Жозефина (смутившись): - Простите.

Жозефина опускает руку с пистолетом.

Кларисса: - Спасибо.

Жозефина: - Никакого риска.

Кларисса: - Да, но...

Яна: - Смотрите, моя зажигалка, она нашлась!

Арно: - Советую избавиться от неё, как можно быстрее.

Полицейский: - Вы объясните, что происходит? Мне начинает это надоедать.

Яна: - Ну, что тут непонятного! В воскресенье, уходя, я, по ошибке, взяла пистолет Жозефины, думая, что это моя зажигалка.

Полицейский (утомлённо): - Ладно, мне пора…

Полицейский выходит в коридор. Кларисса кричит ему в след.

Кларисса: - Эй. А если она будет продолжать СЛУЧАЙНО стрелять в меня каждые пять минут?!

Полицейский: - Если случайно, то мы ничего не сможем сделать.

Кларисса: - А если, СЛУЧАЙНО стреляя, она СЛУЧАЙНО убьёт меня?

Полицейский: - Тогда мы её задержим за непредумышленное убийство.

Кларисса: - Спасибо, вы меня ОЧЕНЬ утешили…

Полицейский заходит в лифт и уезжает.

Арно: - Ладно, я тоже пойду. (Жоржу): - Пока, мой друг. Если, вдруг, вы с Яной не придёте на обед, я как-нибудь объясню это жене.

Кларисса – Жоржу (угрожающе): - Так его жена пригласила вас с Яной на обед?!

Жорж: - Ты меня достала!

Кларисса: - Вы уже официально вместе?!

Кларисса хватает Жоржа за руку.

Жорж: - Пусти меня, Кларисса!

Жорж вырывается и направляется в сторону.

Кларисса: - Ты куда?

Жорж: - За чемоданами.

Яна (сокрушённо разводя руками): - Чувствуйте себя, как дома. Вы не останетесь, Арно?

Арно: - Нет, на сегодня мне хватит.

Яна: - Мы ещё встретимся?

Арно: - Конечно, вы же обедаете у нас в пятницу.

Яна: - Я вас провожу.

Арно: - Нет, нет, нет. Я возьму такси. У вас был трудный день, отдыхайте.

Яна: - Ну, да, тут отдохнёшь…

Жозефина (кокетливо): - Арно, а проводите меня?

Арно: - С удовольствием!

Яна, Жозефина и Арно выходят на лестницу. Жозефина и Арно идут к двери лифта. Жозефина, обернувшись, показывает Яне язык. Они заходят в лифт.

Яна (в сердцах): - Вот стерва!

Кларисса продолжает ревновать Жоржа. Они всё ещё в квартире Яны.

Кларисса: - Она вышла мне навстречу из нашей спальни, говоря о тебе! Ты в это время торчал на её балконе!

Жорж (обречённо): - О-о, нет! Я ухожу, Кларисса, так больше не может продолжаться.

Жорж пытается пройти к двери, Кларисса преграждает ему дорогу.

Кларисса: - Нет. Это слишком просто. Ты не уйдёшь, пока не расскажешь правду.

Жорж: - Дай мне пройти!

Кларисса захлопывает дверь перед носом Яны. Яна остаётся в коридоре.

Яна: - Нет! Невероятно! Я сплю! Откройте дверь, Кларисса! Нам надо объясниться.

Кларисса: - Все уже ясно.

Яна: - Откройте дверь, чёрт возьми!

Кларисса: - Оставьте нас! Идите к себе!

Жорж: - Но это её дом!

Кларисса: - Плевать!

Яна: - Ну, что ты будешь делать?! Откройте дверь, ради Бога! Откройте дверь! Предупреждаю, я вызову полицию! Или дверь разнесу!

Кларисса открывает дверь, высокомерно измеряет взглядом Яну.

Кларисса: - Вы вовремя. Входите.

Яна входит в комнату.

Яна: - Это так любезно… А теперь, покиньте мой дом. Иначе, я вас вышвырну вон!

Кларисса, тем временем, изнутри закрывает дверь квартиры Яны на замок, с вызывающим видом подходит к книжной полке, небрежным жестом обрушивает её на пол.

Кларисса: - Предупреждаю, я переверну весь дом. 

Жорж - Клариссе: - Я хочу уйти.

Кларисса роняет на пол мольберт. Яна в недоумении.

Жорж: - Хватит!

Кларисса: - Мне нужна правда.

Яна пытается найти выход из создавшегося положения. Решает сказать Клариссе то, что она хочет услышать.

Яна: - Если я скажу вам правду, вы оставите меня в покое?

Кларисса: - Обещаю, вы обо мне больше никогда не услышите.

Яна: - Хорошо, я скажу вам правду. Что вы конкретно хотите знать? На какую тему?

Кларисса: - Вы что, меня за идиотку держите?!

Яна: - Спрашивайте, я отвечу.

Кларисса: - Когда и как это началось у вас с Жоржем?

Яна (мучительно пытаясь сообразить, что же сказать): - Когда это началось?

Кларисса: - Да.

Яна (начинает сочинять): - В июле.

Кларисса (думая о своём, прищурившись): - Начало июля?

Яна (уверенно): - Да, точно.

Кларисса: - Я так и знала!

Яна (неуверенно): - Да?

Кларисса (хищно): - Как?

Яна (испуганно): - Что как?

Кларисса: - Как это началось?

Яна (сочиняет на ходу): - Э-э, ну... в лифте. Да, в лифте!

Кларисса: - В лифте?

Яна: - Да.

Кларисса: - Что произошло?

Яна (неуверенно): - Мы были в лифте. Там тесно... Я не знаю, что произошло... Было жарко. Я чувствовала его томное дыхание, его запах...

Кларисса, в бешенстве, наступает, Яна, как может, уклоняется от неё, маневрируя по комнате.

Яна (с робкой надеждой): – Может, хватит?

Кларисса (хищно): - Продолжайте.

Яна - Жоржу: - По сравнению с ней, маркиз де Сад - монашка!

Кларисса: - Продолжайте!

Яна: - Как хотите… Тогда... Тогда мы обнялись и поцеловались…

Кларисса: - Что дальше?

Жорж: - Хватит! Мне надоели ваши выходки!

Яна (подыгрывая Клариссе): - Успокойся, дорогой. Она имеет право знать правду.

Жорж (удивлённо): - Вы тоже пьяны?

Кларисса: - Вы занимались любовью?

Яна: - В лифте? Да, конечно. Это было не так уж легко. Представьте себе кабину... - Словно я 10 лет занималась йогой... Всё, вам этого хватит?

Кларисса: - Вы потом встречались?

Яна: - Всё время. Как только вы уезжали...

Кларисса: - И каким он был?

Яна: - Вы имеете в виду в постели? А-а... Жутко темпераментным.

Кларисса, в отчаянии бьётся головой о стену.

Яна (обращаясь к Жоржу): - Ваша подруга очень странная...

Жорж: - Кларисса, хватит! Пойдём, вдоволь пошутили...

Яна (оправдываясь): - Вы меня заставили говорить это.

Кларисса берёт с тумбочки пистолет и пытается поднести его к виску.

Жорж: - Она вас не слушает. Она любит мучить и себя, и меня. Что вы наделали?! Не злите её!

Яна: - Не двигайтесь, Кларисса! Предупреждаю, я в гневе очень страшна!

Жорж (отчаянно): - Ты мне надоела, Кларисса. Я больше не хочу тебя видеть, слышишь?

Яна: - Замолчите.

Жорж: - Мне надоело всё это! На-до-е-ло! Это длится годами, но всё! Конец!

Яна: - Мне очень жаль, я звоню в полицию.

Жорж: - Да, да. Звоните в полицию. Хоть бы её забрали!

Яна: - Вы не знаете номер полиции?

Жорж - Яне: - Давайте, звоните! Она меня достала! Я бросил всё ради неё!

Яна: - Скажите это ей. Мне наплевать.

Жорж: - Я её любил больше всех на свете. Я...

Яна: - Кларисса, прошу вас, давайте поговорим, как разумные люди.

Жорж: - Чего тебе надо, Кларисса? Ты хочешь знать, не изменил ли я тебе с ней? Так вот, слушай!

Яна - Клариссе: - Он ненормальный!

Жорж: - Замолчите! Да, я тебе изменил! Как только ты уходила, я приходил к ней (показывает на Яну). И мы часами занимались любовью!

Яна: - Жорж!

Жорж: - С тобой я не ощущал даже десятой доли того, что с ней! Она гениальна! Она прекрасна!

Яна (нерешительно): - Она плачет!

Жорж (недоверчиво): - Что?

Яна: - Она плачет!

Жорж: - Кларисса, хватит плакать, прошу тебя, хватит.

Кларисса: - Оставь меня. Не трогай!

Жорж - Яне: - Помогите мне её поднять.

Яна: - Надо пересилить себя. Приложите каплю усилия, чтобы успокоиться.

Кларисса - Яне: - Не трогайте меня! Отстаньте!

Яна - Жоржу: - Она сердится на меня.

Жорж: - Я никогда не видел, чтобы Кларисса плакала!

Кларисса: - Я тоже! Что произошло? Как мы дошли до этого? Если б не она (указывает на Яну), я бы убила тебя (указывает на Жоржа), затем себя. Так было бы лучше для всех. (Яне): - Я должна кое-что объяснить.

Яна: - Я слушаю.

Кларисса: - Ты поймёшь. Посмотри на него! Ты думаешь, это мужчина?

Яна: - Я уже ничего не думаю. Но, на первый взгляд, да. А что? Разве Жорж не мужчина?

Кларисса: - Нет. Жорж для меня не мужчина. Это остров, мой причал, мой дом! Когда он меня встретил, я была сама не своя. Он меня воскресил! У меня больше ничего в жизни не было. Ничего.

Яна: - Очень грустная история.

Кларисса: - Жорж вселил в меня уверенность рисовать.

Жорж: - До этого она рисовала тайком.

Кларисса: - Я никогда этому не училась. Рисование меня успокаивало.

Жорж: - Она - талантливый художник.

Яна: - Да, да это правда. То, что вы делаете, это великолепно. Все это говорят. Вы далеко пойдёте.

Кларисса - Яне: - Запомните одну вещь - я никогда не брошу Жоржа! Никогда не брошу Жоржа!

Яна: - Я это запомню.

Кларисса: - У вас есть предложение?

Яна: - Что? Кто? Я? Но на какую тему?

Кларисса: - На тему Жоржа, вас и меня.

Жорж: - Кларисса, не начинай.

Кларисса - Жоржу: - Помолчи! У нас серьёзный разговор (поворачиваясь к Яне): - Ну?

Яна: - Вот, что я предлагаю. Вы с Жоржем вернётесь к себе. Я завтра уеду очень далеко, чтоб забыть всё это. Когда я вернусь, обещаю больше никогда не смотреть на него. Не разговаривать с ним, даже не здороваться. Если этого недостаточно - я готова переехать на другой конец Парижа. Если мне не придется уехать в США, я буду вам очень признательна. Как вам моё предложение?

Кларисса (держит за руку Яну): - Нет. Это не сработает. Как только я отлучусь, он придёт повидать вас, и всё начнется заново! Он без ума от вас. Это очевидно! Что вы с ним сделали? Как довели до такого состояния?!

Яна: - Ничего! Честно! Пустите меня!

Кларисса: - В чём ваш секрет?

Яна: - Мой секрет?

Кларисса: - Да. Почему все мужчины от вас без ума? Это сексуальность, женственность? Что это? Что?

Яна: - Не знаю. Это от природы. Я понятия не имею. Это дар… Как у вас, например, досаждать людям.

Кларисса: - Да, но я страдаю, как проклятая! (Жоржу) - Котик! Ангелочек! Что она с тобой сделала? (Яне) - Почему? Почему мы? Почему вы вторглись в нашу жизнь, чтоб разрушить её? Что мы вам сделали? Мы вам ничего не делали!

Яна недоумевает.

Жорж: - Кларисса!

Кларисса - Жоржу (подобострастно): - Да.

Жорж: - Я ухожу.

Кларисса: - Хорошо, дорогой.

Жорж: - Не притворяйся, будто не понимаешь. Я ухожу от тебя.

Кларисса: - Ты же не можешь так поступить?

Жорж: - Если ты хочешь себя погубить, это твоё дело. Я люблю тебя. Но я хочу жить!

Кларисса: - Я тоже! Жорж!

Жорж: - Я обдумал всё. Это наш последний шанс. Дай мне уйти.

Кларисса (обращаясь к Яне, витает в своём придуманном мире): - Вы его любите? Вы хорошая, вы не хотите жить во лжи. Да? Послушайте, вы можете с ним встречаться (указывает на Жоржа). Вы будете ходить с ним на танцы. Он это любит, а я нет. Меня тошнит от этих светских вечеров. Я начинаю пить, потом начинаю делать гадости.

Яна: - Я это реально видела… Вас трудно с кем-то перепутать.

Кларисса: - Жорж, прости меня! Жорж, я хочу, чтобы ты был счастлив! (Яне) - Хочешь, чтобы мы жили вместе? Да? Скажи честно. Мы - соседи по площадке. Это естественно. Что скажешь? (Жоржу) - Она согласна! Мы будем хорошими друзьями (кружит Яну): - Видишь, как мы ладим? (Жоржу): - Она - хорошенькая, от неё вкусно пахнет. А кожа бархатная, как на попке у младенца! У меня идея! Давайте наймём дом на окраине Парижа? (Жоржу): - Ты же любишь пригород. Летом, по вечерам будем сидеть в саду под старым деревом. Говорить о философии, литературе, о жизни. Ты будешь валяться на диване, смотря футбол по телевизору. Затем, ты присоединишься к нам с бутылкой бургундского.

Яна: - Апельсинового сока.

Кларисса: - Чего?

Яна: - Пусть лучше это будет апельсиновый сок.

Кларисса: - Ладно, с апельсиновым соком. Будем там сидеть, как три идиота. Смотреть на звёзды и слушать звуки ночи.

Жорж, недослушав, с чемоданами уходит в их с Клариссой квартиру.

Кларисса – Яне: - Я несла чепуху, говорила неизвестно что?

Яна: - Это чтобы удержать его. Ну, что теперь?

Кларисса: - Если вы ещё раз дотронетесь до него, я вас убью!

Яна (покорно): - Ладно.

Кларисса: - Идите, поговорите с ним. Сделайте так, чтобы он остался. Давайте, бегом!

Яна: - Но, что я ему скажу?

Кларисса: - Что хотите.

Яна – Жоржу (стоя в дверях, через коридор): - Жорж, это несерьёзно. Вы не можете меня оставить в таком положении. Заберите её, прошу вас!

Жорж (одеваясь): - Нет, Яна. Я должен, наконец, уйти.

Яна: - Займитесь ей. Вы ей нужны.

Жорж: - Я доверяю её вам.

Яна: - Вот, спасибочки! (Клариссе) - Он ничего не хочет слушать!

Кларисса: - Жорж, я покончу с собой. Если ты уйдёшь, я убью себя!

Кларисса направляется к балкону.

Яна: - Вы что?! Не сходите с ума!

Кларисса (решительно): - Я способна на это. Я выброшусь с балкона!

Яна: - Классный шантаж! Жаль только, что у меня в квартире!

Кларисса: - Жорж, я предупредила тебя! Предупредила! Жорж, я прыгну. Я сделаю это!

Яна (в растерянности, кричит в сторону квартиры Клариссы и Жоржа): - Чёрт, она сделает это! У неё ума хватит! (в сторону): - Точнее – безумства…

Яна бежит к балкону. Кларисса делает попытку перевалиться через перила балкона.

Кларисса (кричит): - Жо-о-орж!

Яна пытается затащить Клариссу обратно на балкон.

Яна: - Боже мой!

Кларисса: - Жо-о-орж!

Жорж (вбегая в студию Яны): - Кларисса! Кларисса, остановись!

Кларисса: - Не подходи, я спрыгну! Не подходи!

Жорж: - Кларисса, остановись! Ради всего святого!

Кларисса - Жоржу: - Скажи мне правду! Ты мне с ней изменял?

Яна (в сердцах): - Я всё придумала! Вы меня заставили!

Кларисса (отмахиваясь): - Вас не спрашивали!

Жорж: - Нет же! Я тебе никогда не изменял! Мы же поклялись не врать друг другу! Я тебе никогда не врал! Кларисса, я тебя люблю!

Яна: - Видите, он вас любит!

Кларисса: - Я тоже тебя люблю! Обещай мне, что между тобой и ей (кивает в сторону Яны) всё кончено!

Жорж: - Клянусь! Клянусь тебе.

Яна, наконец-то, затаскивает Клариссу на балкон.

Яна (устало): - Всё закончилось?

Кларисса: - Всё... Он поклялся. Всё в порядке.

В дверь звонят.

Яна (обращаясь к Жоржу и Клариссе): - Вы не видели мой пистолет? (оглядываясь вокруг): - В нём ещё оставались патроны…

Жорж открывает дверь.

Жорж – Яне: - Это ваш сосед сверху.

Яна (разочарованно): - А-а, это вы, Николя.

Николя (заикаясь): - Чё… чё… чё… чёрт возьми, что у вас происходит?! Кри… кри… кри… крики, стрельба, полиция… Дур… дур… дур… дурдом, какой-то!

Кларисса (обмякнув): - Не знаю. Я так устала!

Николя - Клариссе: - Кла… Кла… Кла… Кларисса, что не так?

Кларисса: - У меня голова кружится.

Яна и Жорж наблюдают за происходящим, ничего не понимая.

Николя берёт Клариссу за руку, ведёт к дивану.

Николя - Клариссе: - Сад… сад… сад… садись сюда.

Яна - Николя (на всякий случай): - Вы знаете, это кошмар... Она хотела, чтобы мы втроём жили вместе за городом…

Николя, как-то слишком участливо, суетится вокруг Клариссы. Берёт со стола бокал с вином.

Николя: - Нах… нах… нах… нахалы вокруг! Пей. Те… те… те… тебе станет лучше. Что… что… что… что вы с ней сделали, что… что… что она в таком состоянии?

Жорж (презрительно): - Не ваше дело.

Николя (с вызовом): - Ху… ху… ху… художнички, вашу мать! Це… це… це… ценить красоту не умеете!

Кларисса (раздражённо): - Помолчи, Николя!

Николя (тем же тоном): - Ка… ка… ка… как молчать?! На… на… на… надоело скрываться! (указывая на Жоржа) – Он… он… он… он тебе не пара!

Яна (в сторону): - Кажется, кошмар ещё не закончился…

Жорж (в недоумении): - Что это значит? Ты мне можешь объяснить, Кларисса?

Кларисса: - Когда ты уехал по делам в Ниццу... Ну, это же так внезапно было... Ты меня оставил одну… Что ты хочешь, чтоб я тебе сказала?

Кларисса - Яне: - Объясните ему!

Яна: - Что?!

Кларисса: - Это со всеми женщинами бывает. Это так, вещь проходящая. Это не мешает любить по-настоящему, Жорж. Яна, я права?

Яна (в растерянности): - Да, конечно! Да.

Николя (возмущённо): - Зна… зна… зна… значит, я - вещь проходящая?! Ху… ху… ху…

Яна (робко): - Может не надо?

Николя (Яне): - Ху… ху… ху… хуже быть не может! (Клариссе) - Ме… ме… ме… между нами всё кончено!

Кларисса – Жоржу (оправдываясь): - Но я тебя люблю! Ты не должен ревновать!

Жорж (презрительно): - Ревновать? К кому?! Это животное разговаривать-то толком не умеет…

Николя - Жоржу: - Не… не… не… не смейте меня ос… ос… ос… оскорблять!!!

Кларисса – Николя (обречённо): - Наша встреча была ошибкой! Ты – моя случайная ошибка!

Николя (отчаянно, направляясь к выходу): - Ха… ха… ха… хамка неблагодарная!

Яна (иронично): - Нет повести, печальнее на свете…

Жорж (в след Николя, передразнивая): - Ха! Ха! Ха!

Николя уходит, хлопая дверью. Яна смотрит на Жоржа вопросительно.

Жорж – Яне: - Что? Просто: «Ха-ха!». У меня вообще после ЭТОГО явления (указывает на дверь, через которую удалился Николя), в словарном запасе остались только предлоги: «В…» и «На…»! (Клариссе) – Значит, у всех женщин ЭТО бывает?!

Кларисса: - Я люблю тебя, говорю же, люблю, Жорж!

Жорж берёт в руки пистолет.

Яна (в сторону): - Это закончится убийством.

Жорж (покачивая пистолетом): - Кларисса, уйди с глаз моих долой, или я сделаю глупость!

Кларисса (с вызовом): - Думаешь, я испугалась?

Жорж (угрожающе): - Кларисса!

Яна: - Они ненормальные! (возмущённо) – Вообще-то, это МОЙ дом! Проваливайте отсюда ОБА!

Жорж (игнорируя Яну): - Молись, Кларисса!

Кларисса: - Я не боюсь. Стреляй!

Жорж (с яростью): - Заткнись, Кларисса.

Яна – Клариссе (испуганно): - Умоляю! Он выстрелит!

Кларисса (страстно): - Давай, мой котик, мой мачо, стреляй, пусть моей кровью будет залито всё вокруг!

Яна (истерично): - Это МОЙ д-о-о-м!

Жорж прицеливается в Клариссу.

Кларисса: - Давай! Давай же, я прошу тебя, убей меня, если любишь!

Жорж, зажмурив глаза, отчаянно жмёт на курок… Из ствола пистолета – едва заметный огонёк.

Жорж в шоке. Не столько от того, что в руках оказалась зажигалка, сколько от того, что нажал на курок.

Яна (радостно): - Искра не погасла!

Яна перехватывает пистолет-зажигалку из руки Жоржа. Яна ещё несколько раз нажимает на курок пистолета, словно убеждаясь, что у неё в руках, действительно, зажигалка. Кладёт его в карман.

Кларисса - Яне: - Вы знали, что это зажигалка... (Жоржу, нежно) – Мон амур, Жорж!

Кларисса заключает Жоржа в объятия.

Звонит телефон. Яна берёт трубку.

Яна: - Алло (прикрывая трубку рукой, Клариссе с Жоржем, восторженно) – Это Арно, представляете! (в трубку): – Да, я одна (жестами показывает Клариссе и Жоржу, чтобы уходили) – Моё предложение? Про встречу под лёгкую закуску? Конечно, в силе! Уже поднимаетесь?! Иду! Бегу! Лечу встречать!!!

Кларисса с Жоржем, обнявшись, идут к себе домой. Яна «выпархивает» в коридор. Жорж заходит в квартиру. Кларисса задерживается в дверях.

Кларисса – Яне (с пониманием, кивая в сторону лифта) – Он привлекателен, да?

Яна (вся в ожидании): - Что? А, да, да, очень привлекательный!

Кларисса: - Прощай, удачи!

Яна достаёт из кармана пистолет-зажигалку, и протягивает его Клариссе.

Яна: - Возьми, на память.

Кларисса берёт пистолет.

В этот момент, от сквозняка захлопывается дверь в квартиру Яны.

Яна (оборачивается, отчаянно): - Чёрт, две-е-е-рь!!!

Кларисса (понимая, что за этим последует): - Никого нет дома!

Кларисса (быстро закрывает дверь и кричит из-за двери): И НЕ БУДЕТ! НИ-КОГ-ДА!

Открываются двери лифта. Из лифта выходит улыбающийся Арно.

Арно: - Я весь в нетерпении, Яна! Что может быть лучше милой беседы?! Вдвоём, за бокалом вина, да под лёгкую закуску?!

Яна (на секунду задумавшись, потом решительно): - А, знаете что, Арно?

Яна берёт Арно под руку, увлекает к самому краю сцены.

Яна: - Я знаю одно замечательное местечко за углом.

Арно: - В самом деле? Признаюсь, после того, что здесь сегодня было, у меня нет повода сомневаться в вас и в вашем вкусе!

Яна (жизнеутверждающе): - Тогда давайте сходим и, с удовольствием, перекусим там!

Яна и Арно разворачиваются. Яна вновь берёт Арно под руку. Они направляются к лифту. Звучит приятная музыка. Яна и Арно заходят в лифт. Двери закрываются. Свет медленно гаснет.

Занавес.
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